
. (Dalje.) 
Dvignil je roko, — brez dvoma, da bi z večjim 

Banosom povedal, naj naju ustrelijo — * 
Pa m prišel do tega — 
V tistem trenutku so počili trije streli v bliž 

njem grmičju, George se je zavalil v jamo in oni 
* obvezano glavo za njim,. Ostali trije pa so še o
brnili in zbežali na življenje in smrt po gozdu —, 

Se se je zvijal George v smrtnih sunkih, ko 
Švigne Dolgi John samokres in mu ga ustreli v 
glavo, in ko George v zadnjih stresljajih obrne v
inj svoje oči, mu reče mirno: 

»George, mislim, da sva se pobotala!" '—•' 
Obenem planem iz grmovja zdravnik, Grav in 

Dunn. 
„Narre.j, za njimi!" zakliče zdravnik. „Naglo, 

fantje, da ne nridejo do čolnov!" 
In skočili smo za njimi po gošči, 
Povem' vam, Silverju se je silno mudilo za na

I ")i Kako je mogel ta človek s svojo berglo in s 
*vojo eno nogo črez grm in strn dohajati nas drur zoVavo ljudi, tega še danes ne razumem in tu

zdravnik pravi, da ne. 
Pa ikljub ^emu ie že zaostal kakih štirideset 

Zaklad na otoku. metrov, ko smo prihiteli na rob planote. In tedaj je 
zavpil za nami: 

»Gospod doktor, glejte! Ni sile več!" 
Res da nam ni bilo treba več hiteti. 
Uporniki so bežali proti notranjščini otoka in 

mi smo že bili med njimi in med čolni —. 
Sedli smo, da si oddahnemo,. Počasi je priše 

pal Dolgi John za nami. 
„Hvala vam, gospod doktor!" je dejal ter si 

brisal znojno lice. „0 pravem Času ste prišli, — 
mislim, Lame in za Jima! — I, to ste pa vi, Ben 
Gunn —! Ampak, lepo izgledate, to se vam mora 
reči! 

„Jaz sem Ben Gunn, da!" je dejal samotar in 
se zvijal v živi zadregi. — In po dolgem molku je 
pristavil: „Kako pa vi, gospod Si Iver? Prav dob
ro, bodete rekli, hvala vam!" — 

Počasi smo stopali proti obrežju, kjer sta le 
zala čolna. Potoma je pripovedoval zdravnik svojo 
zgodbo. Silver je napeto poslušal in napol zmešani 
Ben Gunn je bil junak dneva. 

Na svojih dolgih, samotnih' potovanjih po otoku 
je našel kostonjak, mu pobral vse, kar je našel za
se uporabnega na njem, je našel tudi zaklad, ga 
je izkopal — njegova strta lopata je še ležala v ja
mi — in ga je z mnogim trudom znosil v svojo — 
skalnato votlino, kjer ie vsa tri leta stanoval, — 

oo pobočju visokega, gozdnatega hriba, na severo
vzhodni strani otoka. To se je zgodilo kaka dva 
meseca pred prihodom „Hispaniole." 

Zdravnik je Gunna tisti popoldan po napadu , 
fistikrat, ko sem tudi ;az ušel iz koče — obis

kal in je zvedel od njega, kako je z zakladom. Ko 
je drugo jutro opazil, da „Hispaniole" ni več, je 
šel k Siiverju in >e sklenil z njim in njegovimi to
variši premirje. Dal mu je zemljevid, saj je bil se
daj zan) brezpomemben, dal mu je zaloge — Gun
nova votlina je bila dobro založena s povojenim in 
osoljenim kozjim mesom — dal mu je vse, kar si 
je Silver želel, samo da je smel s svojimi tovariši 
nemoteno oditi iz koče h Gunnu, kjer je bil zrak 
čist in zdrav, in čuvati zaklad pred uporniki. 

.,Kar vas zadeva, Jim", mi je dejal, „— težko 
mi je Dilo, pa storil sem, kar sem mogel, — pred* 
vsem za tiste, ki so ostali zvesti svoji dolžnosti. — 
Da pa vi niste bili med njimi, to jo vaša — lastna 
krivda.* 

Ko na je pri svojem bolniškem obisku zvedel, 
kaka nevarnost preti meni, ko bodo uporniki nafili 
iamo prazno, se je naglo vrnil k votlini, — pustil 
graščoka pri ranjenem kapitanu, vzel Grava ter 
Gunna seboj in hitel k »visokemu drevesu", da bi 
bil o pravem času pri roki. Pa uvidel je, da bode 
kljub" vse; naglici prepozen. Poslal je torej brzono



gega Taoina naprej, da stori kar se da in zadrži 
Silverjevo družbo. Gunn se je spomnil praznoverja 
svojih nekdaniih tovarišev, posnel je glas Flintov, 
in zares zadržal upornike tako dolgo, da sta Gray 
in zdravnik prihitela do jame. 

„Ah", je dejal Silver, „sreča zame, da je bil 
Jim pri meni. — Brez pomisleka bi bili sicer — 
ustrelili starega Johna!" 

»Brez pomisleka!" je odvrnil doktor Livesev 
dobre volje. — 

V tem smo prišli do uporniških čolnov. Enega 
smo razbili, v drugega pa smo sami sedli in od
veslali proti severnemu zalivu. 

In o pravem času smo dospeli. 
»Hispaniola1' je plula proti ustju zaliva, plima 

jo je dvignila s peska in da je bilo le malo vetra, 
nikdar več bi ne bili videli naše jadrnice, ali pa 
bi jo bili našli kje razbito ob skalovju —. 

Poukali smo drugo sidro in jo varno zasidrali. 
Nato pa smo odveslali nazaj na jug, do navštric 
Gunnove votline, ki io je bilo dobro videti z obre
žja gori na hribu Grav se je vrnil s čolnom k 
»Hispanioli" za stražo črez noč, nas pa je peljal 
Gunn k svojemu samotarskemu bivališču, 

Ni bilo predaleč Skozi gozd ob obali smo do
speli dj vznožja hriba in po zmerni, zaraščeni str
mini 1o visoke sive skale. 

Pri vhodu v votlino je slonel graščak na svoji 
puški Pczdrav je bil prisrčen. Mojega bega hi o
menil niti z i>esedico Ko pa ga je Silver uljudno 
pozdravi i, je zardel. 

(Dalje prihodnjič.) 
■ » » u m H in CT»»»——^f—Mrf>M-lr-in>r-mnmjmrtnn-,,- n—^m 

Ptavijica o človeški radovednosti 
V gozdu je Živel nekoč drvar s svojo družino. 

(Ti ljudje so bili zelo revni in so trpeli veliko po

manjkanje. Nekoč so začeli premišljevati o svoji 
grenki usodi ter rekli: »Kdo je kriv vse naše ve
like nesreče?" Kdo drugi, kakor Adam in Eva!?! 
Pa zakaj ? Zato, ker Adam in Eva nista izpolnje 
vala božjih zapovedi. Mučila ju je taka radoved 
nost, da sta jedla sad drevesa v raju, zategadelj 
ju je Bo^ kaznoval in s prvima človekoma vred — 
tudi vse druge ljudi. „Ko* bi mi bili na mestu A
dama in Eve", sta govorila drvosek in njegova že
na, „mi bi ne bili tako radovedni in neubogljivi." 

V tem času, ko sta se onadva tako pogovarja
la, je šel mimo okna njihove bajtice" kralj te drža
ve. Poslušal je ves pogovor, šel k njima v sobo. in 
rekel: »oujte me! Hočem vam pripraviti dobro živ 
ljenje. Jaz vzamem celo družino na svoj dvor, — 
kier bo lahko tako dobro živela, kakor jaz sam . 
Vsaki dan jej bodo moji kuharji pripravili uajiz 
vrstne iša jedila, katerakoli si bo družina doželela, 
Vse kar bo dobila na mizo, jej je dovoljeno uživa
ti, razven enega iedila ne, katero bo vsaki dan na 
mizi. f a posoda bo vedno pokrita s pokrivalom . 
Tega pokrivala ne smeta vidva mož in žena niti 
odkriti, še manj pa jesti Ce vidva ne ubogata ter 
odkrHeLj ta pokrov — že v tem tronutku vaju vr
žem iz dvorca, in bosta zopei mon.la siromašno ži
veti v revni bajti l" 

Drvar in n.egova žena sta bila neizmerno ve
sela tega, kar jima je kralj razodel. Prav srčno sta 
se mu zahvaTIa ter se podala na kraljev dvoreo . 
Tam so služabniki obadva oblekli v prekrasna ob
lačila, posadili so ju k polno obloženim mizam, 
kjer sta se gost'l~i, da je bilo veselje. Koiraj sta 
se vsiila za mizo, že so je žene polastila rado
vednost Rekla je svojemu možu: .Kako misliš t i , 
kaj je v tem loncu?" — Mož odgovori: »Nič naju 
to ne briga, kaj se v loncu nalia;  — „KonCno , 
končno\ ie rekla žena, „nisem radovedna, pač pa 

bi radii samo malo odkrila pokrivalo, saj to ven* 
dar ni nič slabega! Gotovo je notri neka zelo o« 
kusna jed!" — Toda mož ni bil tako lahkomiselni 
kakor žena; reče ji: „Ce odkriješ pokrov, se lah* 
ko zgodi kaka nerodnost. Mogoče je tam kakšna 
mehanika, ki bi počila in bi lahko s tem povzroči* 
la Šum, da bi ga slišali drugi." — »Bog varuj!*« 
vzklikne žena in že je prenehala dalje govoriti * 
čudapolnem loncu! 

Se isto noč se je ženi sanjalo, da se je pokra! 
odkril in iz posode je tako lepo zadišalo, kakor S 
nikoli v njenem življenju. Na rokrivalu pa ie biM 
zapisano z zlatimi Črkami sledeče: »Ce bi kdo i* 
del to cd, postal bi tako bogat, da bi bil še saffl 
kralj pred njim kakor berač," Nato se je drvarje* 
va žena 'rebudila in je razložila sanje svojemu 3* 
progu. On ji .e rekel, da je preveč mislila na * 
lonec, zato ,e imela take sanje. 

Drugi dan so zopet sedli k obedu. 
Žena ni mogla zadržati prevelike radovedno« 

sti, rekla je možu: „0, ko bi le samo malo pre' 
maknda Pokrov!" — »No dobro", je rekel soprog« 
»lahko pogledaš, a pazi, pazi! Le samo rahlo i* 
zelo preidno!" Žena je prijela za pokrov ter g* 
privzdignila . . . V tem hipu ste skočili iz poso« 
dve mahni miški na tla ter izginili. 

Nato so se odprla vrata, v sobo je pa stopil" 
kralj. On je ves čas opazoval drvarja in n ecô O 
ženo te** jima zapretil: „Ker nista hotela mene P* 
slušati, vaju hočem kaznovati s tem, da ne smet* 
niti en? minute več živeti na mojem dvoru. Vidvjj 
sta o Adamu in Evi slabo sodila, a sama Se n*0 

dva dni nista mogla kroCtf vajine prevelike ra^ ' 
vednosti! * 

Tako sta se drvar in njegova žena morala 2* 
pet vrniti nazaj v njuno revno bajtico ter začeti po* 
prejšnjo bedno Življenje. 


